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Hunternek,

Pectus est quod disertos facit.

(A szív teszi az embert ékesszólóvá.)


Minden bukással, sérüléssel, a lelkünkön ejtett
minden sebbel megújulunk.

Ezzel az új énünkkel kell megküzdenünk
minden egyes nap,

vagy szembe kell néznünk lelkünk pusztulásával.

Írások az elme természetrajzáról

THEOPHILUS ROSHODAN, 1789


Egy

FÁJDALOM URALTA világban ébredek.

Épp csak résnyire tudom nyitni a szemem; szemhéjam annyira duzzadt, hogy úgy érzem, mintha egy hamburgerből bámulnék kifelé. Meleg folyadék csordogál az orromból, de ez nem zavar annyira, mint az érzés, hogy egy meleg tócsában fekszem, és csúszkálok ide-oda. Minden porcikám fáj. Fáj a légzés, fáj visszatartani a levegőt, még gondolkodni is fájdalmas. A rajtam lévő szövet dörzsöli a bőrömet. Lehunyva pihentetem a szemem, majd újra felpillantok, mert fogalmam sincs, hol vagyok.

Megbilincseltek. Vágások vannak a bokámon és csuklómon. Egy félhomályos szobába zártak valahol, a levegő hűvös, és saját meleg vizeletemtől átázva fekszem. Azt hiszem, egyetlen csontom sem tört el, de nem akarok kockáztatni. Amennyire csak tudok, mozdulatlan maradok, felszínesen lélegzem, óvatosan. Óvatosan. Láncaimat a falakhoz rögzített gyűrűkhöz kapcsolták harminc centire a földtől, fájdalmas pozícióba kényszerítve ezzel a testem: a törzsem alsó fele a földön fekszik, de a vállaim és a fejem a levegőben lóg. A betonpadló silány minőségű, mintha valaki hozzá nem értő készítette volna. A lánc régi darab, a rajta lévő rozsda olyan formájú, mintha valamilyen folyadék fröccsent volna rá, például vér. Az enyém? Más raboké? Nem tudom, melyik a rosszabb.

Tudok dolgokat, de nem emlékszem rájuk. Úgy érzem, gúnyolódnak rajtam. Talán megsérült a fejem? Elég furcsa, hogy arra emlékszem, a fejsérülések emlékezetkieséssel járhatnak, de nem tudom felidézni a telefonszámomat vagy anyám nevét, vagy hogy feketén szeretem-e a kávét. Olyan, mintha tudnád, hogy valaki áll melletted, de képtelen lennél odafordítani a fejed.

A falakat bevakolták, de a szobának csak három oldalát festették le. Egy kezeletlen faajtóval szemben fekszem. Van még egy ajtó a szoba másik oldalán ugyanazon a falon. Az egész szoba úgy fest, mintha dekorálás közben hagyták volna el. A mennyezet betonból van, amiből arra következtetek, hogy még jó néhány emelet van fölöttem. Vagy talán egy sincs. Az is lehet, hogy egy bunkerben vagyok.

Elvesztem az időérzékem. Nincs a szobában óra, és az egyhangúságban az idő mozdulatlannak látszik, de az orrvérzésem eláll, a fülemben dübörgő pulzusom pedig lelassul. Szemhéjam már kevésbé van feldagadva. Kulcs zörgését hallom a zárban, és az ajtó feltárul. Egy nő lép a szobába, a húszas, talán a harmincas évei elején járhat, hosszú haja sötét, alkata sportos, hétköznapi ruhákban jár, arcán zúzódások. Bal kezében műanyag bevásárlószatyor. Az alatt a rövid idő alatt, amíg az ajtó nyitva van, kopogást hallok, mintha egy nagyon kitartó ember állna egy másik ajtónál.

–Lehiggadtál? – kérdezi tőlem a nő. – Sikerült megnyugodnod?

Próbálok felelni, de a torkom túl száraz, és az onnan feltörő hang inkább halálhörgésre hasonlít. Elgondolkodom, vajon ebben az életemben, amire nem emlékszem, láttam-e meghalni valakit. Becsukom a számat, nincs értelme próbálkoznom.

–Ha rám támadsz, a gégédbe vágom a könyököm. Tudom, hogyan kell csinálni, és nagy valószínűséggel belehalsz. Lenyugodtál?

Válaszképp bólintok, mire fájdalom nyilall a nyakamba. Nem mozdulok többet.

A nő a szatyrot az ajtó mellett hagyja, odalép hozzám, és ülő helyzetbe húz. Közelről látom, hogy a szeme szürkéskék, és biztos nagyon erős lehet, ha ilyen könnyedén emelget engem. Borsmentaillata van, a körmei koszosak, és véresek a bütykei. Kíváncsi vagyok, vajon a sérülései illenek-e a rajtam lévő sebhelyekhez. Visszalép az ajtóhoz, felveszi a szatyrot, és mellém térdel. Műanyag palackos vizet vesz elő. Nagyokat kortyolok, és a víz balzsamként folyik le a torkomon. Apró csirkefalatokkal és kenyérdarabkákkal etet. Nehezen, de mohón nyelem az ételt.

–Köszönöm – mondom.

A nő megáll, megszívja a fogát, összepakolja az ételt, és elmegy.

●

Néhány órával később, vagy az is lehet, hogy pár nap múlva tér vissza. Nehéz megállapítani. Egy tű és egy üveg fekete tinta van nála. Odalép hozzám, feltűri a ruhám ujját, és egy öngyújtóval felforrósítja a tű végét. A tintába mártott forró tűt a bőrömnek nyomja. Lever a víz, de eltökéltem, hogy nem fogok sikítani. A nő nagyon aprólékosan készíti el a tetoválást. Egy számsort varr rám, és láthatóan jobban érdekli a felirat olvashatósága, mint az esztétikája. Elég sokáig tart neki a dolog, nem valószínű, hogy nagyon tapasztalt lenne. Abból ítélve, hogy milyen sokat káromkodik, azt hiszem, az első tetoválása lehet.

Mikor végez vele, így szól:

–Tartsd tisztán és szárazon.

–A saját vizeletemben és ürülékemben fekszem. Mégis hogyan tarthatnám tisztán? Miért vagyok itt?

A nő nem válaszol, de léptei lelassulnak, mielőtt bevágja maga mögött az ajtót.

●

Valamivel később, talán estefelé a nő beront a szobába, felrázva a szendergésemből. Teljesen meztelen; mezítláb van. Aggódom, hogy ez valami furcsa szexrítus része, vagy gengszterek rabolják el pénzszerzés céljából, de a nő meglepettnek tűnik, amikor meglát, és kamerák sincsenek sehol. Arca bódult ködben úszik.

–Ó – mondja, majd távozik, félig nyitva hagyva az ajtót. Hátrapillant, tekintete fókuszáltabb, rám néz, de nem jön már vissza. Zajokat hallok, majd az ajtó bevágódik, és a kulcs elfordul a zárban.

Mi a fene folyik itt?

●

A nő újra bejön, ezúttal teljesen felöltözve – rövid ujjú pólót, farmert és teniszcipőt visel. Egy csiszolatlan, de működőképes faszéket vonszol maga után. Bezárja maga mögött az ajtót. A széken kívül egy kupac rongyot, egy üveg vizet, egy elsősegélydobozt, egy adag gyújtófolyadékot és egy fényes konyhakést hozott magával. A tárgyakat félkörben lepakolja maga előtt, amiről nekem megint a szektás rituálék jutnak eszembe. A szemembe néz, majd felveszi a kést a földről. Végighúzza a pengét az alkarján. A vágás nyomán élénkvörös cseppek fakadnak, amiket a rongyokra csöpögtet. Amikor eláll a vérzés, bekötözi a sebét. Szétlocsolja a folyadékot a padlón, ami kifolyik az ajtó alatt. Összeszedi a rongyokat, és kiviszi őket a helyiségből, majd visszatér hozzám, leül a székre, és újra rám figyel.

–A nevem Molly Southbourne.

Úgy mondja ezt, mintha jelentenie kéne valamit a számomra.

–Nem ismerlek – mondom, de még nekem is hamisan cseng ez a kijelentés. – Kérlek, engedj el!

–Minden rendben. Ismerni fogsz. Így lesz. – Helyeslően bólint magának. – Elmesélek neked egy történetet. Hosszú lesz, de muszáj megpróbálnod emlékezni rá. Az életed múlik azon, mennyire jól vésed az eszedbe. Megígéred, hogy emlékezni fogsz?

–Én…

–Csak ígérd meg. – Nem látok kegyelmet a szemében. Gonoszságot sem, csak visszavonhatatlan elhatározást, ami még ijesztőbb.

–Megígérem.

–Jó. Ha végeztünk, szabadon engedlek.

A halál is lehet szabadulás, gondolom, de nem erőltetem a dolgot. Szerintem a nő őrült. Úgy érzem, jobban kéne félnem, de nem vagyok megrémülve. Nem tudom, miért nem.

Felsóhajt.

–Nem igazán tudom, hol is kezdjem. Mit kéne… – Szinte esdeklőn néz rám. Állom a pillantását, mintha egy veszett kutyáé lenne. Mikor nem nézek félre, így szól: – A legkorábbi emlékem egy álom…
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